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Translate the following passage from an unseen text into English:

SECTION A
[50 marks total]:
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Kirino Natsuo, Yawarakana hoho, jo (2003), pp. 202-204.
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SECTION B

Candidates should answer TWO of the following three questions.

2 Translate the following passage from a seen text into English: [25 marks]
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Shiga Naoya, ‘Abashiri made’ (1974), p. 19.
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3

Translate the following passage from a seen text into into English: [25 marks]
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question continues....
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Kaiko Takeshi, ‘ Tama, kudakeru’ (1974), pp. 213-215.
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Translate the following passage from a seen text into into English: [25 marks]
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question continues....
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Kaiko Takeshi, ‘Tama, kudakeru’ (1974), pp. 219-220.
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